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Wilderness area (2) A wilderness area is hereby recognized (2) Il est reconnu qu’une réserve intégrale 
as an area of undeveloped public land retain- est une zone inexploitée des terres domania- 
ing its primeval character and influence, les qui conserve son caractère primitif et son
without permanent improvements or human influence primitive, où il n’y a ni améliora-
habitation, which is protected and managed 5 lions permanentes ni habitations, qui est 5 
so as to preserve its natural conditions and 
which

(a) generally appears to have been 
affected primarily by the forces of nature, 
with the imprint of man’s work substan- 10 
tially unnoticeable;
(b) has outstanding opportunities for 
solitude or a primitive and unconfined type 
of recreation;
(c) has at least five thousand acres of land 15 
or is of sufficient size as to make practi
cable its preservation and use in an unim
paired condition; and
(d) may contain ecological, geological or 
other features of scientific, educational, 20 
scenic or historical value.

Réserves inté
grales

protégée et gérée de façon à conserver son 
état naturel et qui réunit en outre les condi
tions suivantes :

a) dans l’ensemble, elle paraît avoir été 
façonnée principalement par les forces de 10 
la nature, l’empreinte des oeuvres humai
nes y étant pratiquement indécelable;
b) elle offre des possibilités exceptionnelles 
de solitude et de loisirs non confinés, à 
caractère primitif;
c) elle a une superficie minimale de cinq 
mille acres ou une superficie suffisante 
pour en permettre la conservation et 
l’usage à l’état sauvage;
d) elle peut comporter des particularités 20 
écologiques, géologiques ou autres ayant 
une valeur scientifique, éducative, panora
mique ou historique.

15

CONSTITUTION DE RÉSERVES INTÉGRALES

7. ( 1 ) Les terres définies à l’annexe consti
tuent les réserves intégrales du Canada. 25

(2) Subject to this Act, the Governor in (2) Sous réserve de la présente loi, le 
Council may, by proclamation, amend the 25 gouverneur en conseil peut, par proclama-
schedule by adding thereto lands described in tion, modifier l’annexe par l’adjonction des
the proclamation, where the Governor in terres définies par la proclamation, s’il est
Council is satisfied that convaincu que les conditions suivantes sont 30

réunies :
a) Sa Majesté du chef du Canada a un 
titre incontestable sur ces terres;
b) il y a eu accord avec la province où sont 
situées les terres, sur le fait que celles-ci 35 
peuvent faire partie d’une réserve inté-

35 grale;
c) l’avis de la proclamation à venir et la 
description des terres qui y figureront ont 
été publiés dans la Gazette du Canada, 40 
quatre-vingt-dix jours au moins avant la 
date prévue pour la proclamation, ainsi 
que, dans les cas où l’ajout est important, à 
la fois dans un journal ou tout autre 
organe d’information desservant la région 45 
où se situent les terres visées et dans deux 
grands quotidiens de chacune des cinq

ESTABLISHMENT OF WILDERNESS AREAS

Wilderness
areas 7. (1) The lands described in the schedule 

constitute the wilderness areas of Canada.
Réserves inté
grales

Governor in 
Council may 
add lands as 
wilderness areas

Adjonction de 
nouvelles terres

(a) clear title to the lands described in the 
proclamation is vested in Her Majesty in 30 
right of Canada;
(b) agreement has been reached with the 
province in which the lands are situated 
that the lands are suitable for addition as a 
wilderness area; and
(c) notice of intention to issue a proclama
tion under this section, together with a 
description of the lands proposed to be 
described in the proclamation, has been 
published in the Canada Gazette at least 40 
ninety days before the day on which the 
Governor in Council proposes to issue the 
proclamation and, where the area of the 
lands described in the proclamation is 
significant in relation to the area where 45


